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Husvéti cikk! 
Irta: Szilágyi Lajos. 

Kolozsvár, ápril. 23. 

Ezelőtt közel egy félszázaddal 
18653-ben irta meg a Botschafter azt 
a kijelentést, hogy ,„a magyar tör- 
ténelmen egy elkülönző vágy vonul 
végig.4 Az e szavakra kifejezett 
eszmére irta meg Deák Ferene, a 
haza bölcse nagyhatásn husvéti 
cikkét, a melynek olyan csodásan 
nagy volt a következése. 

Ma ismét Husvét van. Az egész 
emberiség ünnepe, unnep, amely- 
bez nekünk magyaroknak drága 
tradicióink füződnek. Mert ez ün- 
nep jelképezi a mi szabadságunk, 
alkotmányunk és sértetlenségünk 
Golgothára vonatását, de jelképezi 
reánk nézve a feltámadást is. 

Az absolutizmus rabigájába gör- 
nyedt nemzet a husvéti cikket kö- 

vető események között éreztte le- 
hullani a rája kényszeritett bilin- 
cseit, a feltámadás életre keltette 
halálra sebzett alkotmányosságun- 
kat és megvetette alapját egy 
munkás jövőnek. A feltámadás ün 
nepe akkor a kiengesztelődés ün- 
nepe volt, a magyar alkotmány 
visszaállittatott ősi jogaiba s a hi- 
rály megesküdött a magyar alkot. 
mányra. 

Megesküdött arra, hogy a ma- 
gyar nemzetet saját törvényei és 
szokásai szerint fogja kormányozni. 

Megesküdött, hogy az 1723-ik 
évi pragmatikát, de az összes ma- 
gyar törvényeket is megtartja és 
megtartatja. 

Megesködött, hogy Magyaror- 
szág mint önnálló, független és 
nem bekebelezett állam részéről 
mindig ilyennek elismertetni fog. 

Amint ez az 1867. II. t. cikkbe 
befoglaltatott. 

FÉs mit látunk ma. A magyar 
alkotmányt viszik a . lgothára 
lelkiismeretlen emberek, merény- 
leteket követnek el kormányelnö- 
kök és házelnökök, hogy az al- 
kotmányos rend uralmát felforgas- 
sák. A nemzet látja és érzi az 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Kossuth Lajos-utcza 10. szám. 

arculütéseket, s a mikor védeke zni 
próbál ellenük, amikor alkotmá- 
nyos szavát felemelve kikiáitja, 
hogy bünösnek tartja Tiszát és 
egész politikáját, — akkor sSzava 
csak kiáltó szó a pusztában. A fel- 
séges király becsukja füleit a 
hangok előtt, a melyek esdve ké- 
rik büntesse meg azon vakmerő- 
ket, akik az esküvel erősitett al- 
kotmány ellen törnek, a Felséges 
király ép ugy mint 1865 ben nem 
akar nemzete álláspontjára helyez- 
kedni, nem akarja érvényesnek 
elismerni népe döntését, amelyre 
nem rég még ő maga hivatkozozt. 

Menjünuk a templomokba és 
imádkozzank A Megváltó kinszen- 
vedései, a Gogotha és a feltáma- 
dás gyönyörü allegoriája juttassák 
eszünkbe halottunkat, a mi Gol 
gothára hurcolt alkotmányunkat, a 
melyet Judás kezek, átkos kesz- 
kendővel sebeztek meg, de jusson 
eszünkbe a feltámadás is. Az a 
feltámadás, amely el kell hogy 
jöljön, s megbozza a szeretetet 
és a kiegyenlitést nemzet és király 
között. Jusson eszünkbe az 1865 iki 
husvét és mélyedjünk el ma is 
Deák Ferenc husvéti cikkének ér- 
telmében. 

„Elkülönző vágyatt emlitett a 
a bécsi Botschafter. Alkotmányra 
való törekvés az, és nem elkü- 
lönző vágy. Többet mi nem kérünk. 
mint a mennyit jogunk van kérni, 
de ebből aztán mit sem engedünk. 

Ezt követeljük és e mellett ki- 
tartunk. 

Menjünk a templomba és imád- 
kozzunk. 

Kérjük, hogy a magyar király 
szive is magyarrá legyen. kérjük, 
hogy szeretete, alkotmányos érzéke 
győzzön a rosz tanácsadók sugalta 
intriguákon, kérjük, hogy a megpró- 
báltatások e napjaiban a feltáma- 
dást szinbolizálja a mi nemzeti 
önálló létünk feltámadását, a mely 
törvényeinkbe befektetve még min- 
dig kóros álmát alussza. 
Imádkozzunk, s ha megszólal- 

nak a harangok, azok zugása jel- 
képezze a mi hálaimánkat, hogy 
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nemzeti létünk a lefolyt vibarban 
csak megedződve uj életre kelt. 

Imádkozzunk a Golgothára von- 
szols magyar alkotmány felett, 
imádkozzunk, hogy jöjjön mielőbb 
a büszke feltámadás ! 
ereztemm smmik 

Jövőbe tekintés. 

Hogy fog alakumi a helyzet ? 
Kolozsvár, április. 23 

Mióta Falb Rudolf a hirneves 
időjos örök álomra hunyta le a 
szemét, hiányzanak a jelentések a 
csomópontról és kritikus napokról. 

Ami politikai helyzetünk kiala- 
kulását is nehéz volna most, bár- 
minő observatoriumbeli müszerrel 
előre kiokumlálni, de az az egy 
már most is előre bizonyos, hogy 
bár még annyi csomópont és kri- 
tikus nap is tünjön fel politikai. 
életünk egén, olyan vihar támadni 
már sohasem fog, a melynek ereje 
képes volna a függetlenségi törek- 
vések kivitelét bármily eszközökkel 
is megakadályozni. A nemzet már 
felvilágosodott, a nemzet már 
egygyé vált. És ennek következ- 
ménye az lesz, hogy minden törek- 
vés, mely ravasz, fondorlatos uton 
akarja a koaliciót szétbomlasztani, 
csak erősiteni fogja a független- 
ségi pártot s erősiteni fogja a 
nemzet ellenálló képességét. 

Nap-éjegyeni viharok, zivataros 
csomópontok és kritikus napok 
lesznek még nagy számmal Előre 
kiszámithatatlan időjárásnak nézünk 
elébe és el lehetünk készülve arra 
is, hogy az ellentétes politikai vil- 
lamossággal telitett felhőcsoportok 
óriási detonáció közben, vakitón 
czikázó villámokban fognak 
mással összeütközni. 

Egy-egy villámcsapás le is fog 
sujtani egy-egy kimagasló alakot, 
áldozatai lesznek e zivataroknak a 
hazaellenes magyargyülölők, de 
aztán mint vihar után szokott, an- 
nál ragyogóbban fog kisütni a ma- 
gyar függetlenség vakitó napja, 
annál melegebb fénnyel árad szét 
e hazán, diadalára az eszmének és 
dicsőségére a harcosoknak, kik az 
eredményt kivivták. 

Bácskai. 
MEEEK 

Terjesszük az, Uj Ko- 
lozsvári Hirlap-ot!!/ 

egy. 

——————— 

Faj-fenntartásunkért . 
Erdekes cikket olvastam nem. rég a nőtlenség megadóztatásáról. Először mosolyogtam a gondolaton, hogy a nőtlen emberekre adót kelleue kivetni, de lassankint mind életre valóbbnak találtam az ideát. Kár volna ezt a tervet figyelmen kivül hagyni. Szóljanak hozzá mi- nél többen, mert csak ugy tisz. tulhatnak az eszmék, mint a ki- aknázott fém a tisztitó tüzben. 
Lépten nyomon halljuk hangoz- tatni, hogy alkossunk egy erőben, vagyonban és hatalomban meged- zett magyar államot, mely méltó helyet foglaljon el a többi államok 

között. 

De sok akadálya van a mi fej- lődésünknek. Korunk éppen nem nyujt méltó példákat a jövő nem- zedéknek. A jövőben nem fognak a tanitók a mai korra hivatkozni, mint követendő példára, hanem azt fogják hirdecni, hogy ilyennek nem kell lenni. Soha nem volt annyi bön, ferdeség, visszásság a társadalomban, mint mostanság. 
Egyik igen nevezetes hibája társadalmunknak, hogy a nőtlenség és gyermektelenség miudinkább terjed, mely csendesen titkon öli ya magyarság életfájának gyökerét- és igen nagy és komoly veszede- lemmel fenyegeti nemzetünk fejlő- dését, fölvirágzását. 
A magyar ezzel önmagát öli. Gyáván nézzük. mint korcsosul a 

magyar faj, mint züllik vére a 
magyarnak. Egyre fogyunk, ke- vesbedünk, gyöngülünk erőben, kitartásban és csak ellensége- ink szaporodnak. Ennek a nemzet erejét sorvasztó jelenségnek az oka a nőtlenség és magtalanság ... Es ezen segiteni kellene. Ha más- sal nem lehet, hát törvényileg. 

A dolog megvalósitásának igen nagy akadálya van A nőtlenséget az emberek két csoportja dicsöiti : a nőtlenek és a - nősek. Mind- 
egyiknek meg van rá a maga oka. 
Már pedig a törvényhozók is ezen 
két csoport egyikébe tartoznak, 
vagyis maguk is a nőtlenségnek a gyakorlati, vagy legalább elméleti alláspontján vannak. Maguk ellen pedig csak nem hoznak törvényt. De vegyük csak komolyan a 
dolgot. 

A nőtlenség megadóztatásának kettős célja volna. Az egyik, a fő 
oél a magyar faj fenntartása. A másik pedig az áliami jövede. 

Hól az Egy forintos áruház ? A nagyérdemü vevő Közönség figyelmébe ajánlom alanti olcsó árak mellet üzletemet, hól mindenféle diszmü, játek, porczellán, üveg és rövid-áruk, fényüzési Bijontri, bőráruk, nyakkendők, gallérok kaphatók. 

KossuthLajos-utca g. sz. 
(A volt Belmagyar-utca.) 
t ujonnan berendezett 
konyha berendezések, 

Kiváló tisztelettel : 
Lakatos J ózsef. 

Már 30 fillér től 1 forintig. 
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Van szerencsém a tavaszi idény beálltával a n. é. közönség b. figyelmét Dus választékban raktáron levő honi 
alant jegyzett árjegyzékünkre felhivni, kérve annak szives áttekintését. angol- és skót-szövetekből öltönyök 

Férfi öltönyök szövetből 11 korondtól a legdivatosabban elkészittetnek 
Fiu öltönyök ő mérték szorint 36 koronától. – 

Gyerok őltönyöők , A nagyérdemü közönség szives 
Nadrágok 3 pártfogását kérve: Felöltők Sszövetből 16 koronától . 

Weisz és Társa, 

Weisz ss Társa 
Kolozsvártt. 
d szabó-üzlet, férfi-z, fiu- p 

dés gyermek-ruha raktár B Munkás öltönyök és nadrágok 1 koroma 30 fllértől kezdve. 
Deák Ferencz-u. 9, sz. Deák Ferencz utca 9. sz. T] x Deák Ferenoz-utca 9. sz. 

lem gyarapitása. Utóbbira igen 
nagy szükségünk van, legalább a 
katonai terheket, amelyek, amint 
a jelek mutatják, rövid időn belül 
ismét emelkedni fognak, annál 
könnyebben tudná az állam el- 
viselni. 

A megadóztatás nemcsak a 
gazdagabb, vagy magasabb fizetésü 
férfiakra volna alkalmazandó, ha- 
nem kivétel nélkül minden férfira, 
aki, mondjuk 25 éves korában még 
meg nem házasodik. Minden nőt- 
len férfi 25-től 60 éves koráig 
volna adófizető. Az adót pedig 
minden hónap elsején kellene 
fizetni (persze a jövedelem ará- 
nyában, progressiv adókulcscsal), 
legalább az agglegények és az 
ilyenekké készülők annál gyakrab- 
ban fognak megemlékezni a nőt- 
lenségi állapot hátrányos voltárol. 

Nagyon természetes, hogy ezál- 
tal a leányokról is gondoskodva 
volna. 

Persze mindez 
zenéje. 

Tünődjünk felette. 

még a jövő 

Merénylet egy kolozs- 
vári tanár ellen, 

Lövések az éjszakában. 

Kolozsvár, április 23. 

Cserno István tanár, ki a nebu- 
lókba önti a tudományt, Fellegvári- 
ut 29. számu akásán késő éjsza- 
káig dolgozott a tegnap 

A csipkefüggönyös szobában ta- 
lán éppen a tanitványai dolgoza- 
tait javithatta, vagy valami komoly 
tudós munkái felett is elmélkedett, 
midőn hatalmas revolverlövés dör- 
dült el és az ablakon át egy golyó 
repült be, a mely alig félméter ma- 
gasságban a falba furódott. 

Ezen nem várt merényletre a[ 
tanárral együtt talpra állt a ház 
népe és rémülettel kutatták a lö- 
vés okait. 

Midőn pedig eszükbe jutott a 
tettest is nyomozni, már csak hült 
helyét találták az éjféli falu rosz- 
szának. ki merész elhatározással, 
de rossz célzássai egy tisztességes. 
közbecsülésnek örvendő tanár ele- 
tét akarta kioltani. 

Az elebláboló sihedernek később 
a rendőrség is megszemlélte a láb- 
nyomait, de mivel azok a kapu 
előtti kövezeten elvesztek, most 
iránytü nélkül nyomozza az ismeret 
len tettest. 

A kömüvesek sztrájkja. 
Kolozsvár, ápril. 23. 

A kolozsvári rendőrfőkapitány- 
ság, mint iparhatóság tegnap a 
következő kiáltványt intézte a 
sztrájkoló munkásokhoz : 

Kolozsvár kőmüves munkásaihoz! 
Az immár régota huzódó kőmüves 
sztrájk Kolozsvár város egész gaz- 
dasági és ipari életére káros ki- 

hetőleg kerülni fogják a fent 

hatással lévén, felette kivánatos, 
hogy ezen áldatlan állapot mielőbb 
megszüntettettessék. Ezért, de még 
mintán a batóság arról értesült, 
hogy a munkásoknak egyrésze haj- 
landó volna munkába állani csak 
attól tartanak, hogy a bérharcban 
maradó többi társaik részéről eb- 
ben meg fognak akadályoztatni, az 
érdekelteknek a hatóság ezennel 
tudomására hozza, hogy a sztrájkra 
való kényszerités tilalmazásáról 
szóló 1884. évi XVII. törvényeikk 
164. §-a kötelességévé teszi a ha- 
tóságnak, hogy az önként munkára 
jelentkezőket minden esetleges ter- 
rorizmustól, erőszakoskodástól meg- 
védelmezze. Egyben ismerve a ko- 
lozsvári munkások higgadtságát, 
törvények iránti tiszteletét és al- 
kalmazkodását, a hatóság azon re- 
ményének ad kifejezést, hogyha 
téyleg volnának a sztrájkolók kö- 
zött olyanok, kik hajlandók volná- 
nak muunkába állani, e szándékuk- 
ban társaik által, — a kik remél- 

hi- 
vatott törvény szakaszával való 
összeütközéseket – megakadályoz- 
tatni nem fognak. 

Ez a kiáltvány valószinüleg for- 
dulópontot képez a munkás sztrájk 
ügyében, mely elé kiváncsian né- 
zünk. 

F 

Ribillő a bárány piacon. 
A rendőrség leereszti a sorom- 
pókat. — Szökés a bárányokkal. 

Kolozsvár, ápril. 23. 

Husvét elónapjain a bárány-piac 
megélénkül. 

A falvak és uradalmak juh-vilá- 
gából a búsan bégető fekete és 
fehér bolyhos báránykákat behajt- 
ják ilyenkor, hogy a vevőközön- 
ség kiválassza közülök az ő hus- 
véti bárányát. 

Az idén is láttuk azt a szines 
képet, de nem a régi szokással; 
mikor az ember megvette a bá- 
rányt s kifizette tovább állhatott 
vele: most már uj szabályrendelet 
lépett életbe, melynek rendelke- 
zése szerint egész bárca-rendszerre 
van fektetve az adás-vevés. 

Ma a vevőnek először el kell 
sétáljon Tussaihoz, ki kell vegye a 
vételhez szükséges bárcát, azután 
a beszerzett állattal a vágóhidra 
kell sétálnia, s ott egy uj bárca 
kiadása után végre le is vágják a 
bárányt. 
A közönség ennek az uj szokás- 

nak nem is igen akart hódolni és 
tiltakoztak a rendőrség intézke- 
dése ellen, a melylyel azt beakar- 
ták tartani. 

Még jobban növelte a nézetel- 
térést az ott alkalmazott rendőrök 
részrehajlása, kik egyes nagy ura- 
kat a forma mellőzésével és a lé- 
nyeg meg nem tartásával távozni 
engedtek. 
Hol van a rendőrség ? kiabátt 

a nép, miközben a bárányok bőgé- 
sét iszonyu lárma és zaj harsogta 
tül... 

annyira, mint az 

S mig a rendőrök kézzel lábbal 
magyarázták a §S okat, melyeknek 
értelmében csöndnek és rendnek 
kell lenni. 
A megmozdult tömeg menekülni 

kezdett a bárányokkal 
korlátokon át. 

Egy rendőrszakas vezető inté- 
sére leereszkedtek a sorompók, de 
nem volt semmi értelme. 

Aki szerét tehette a bárcák meg- 
váltá ának kikerülésével igy mene- 
kült haza. 

A rendőrség később a hagyomá- 
nyos erélyhez fordult, mely dula- 
kodáshoz is vezetett s általános 
ribillió szintere lett a báránypiac. 

Az egésznek oka pedig az, hogy 
a kagy a kapitány ur Tussai na- 
gyon távol van - egy bárca vál- 
tására. 

együtt a 

Az 
Első Magyar Általános 
Biztositó Társaság"-ról. 

Közgyűlés. 
Uj palota Kolozsvárt. 
A biztositó társaságok közül 

egyetlen egy sem érdekel minket 
„Első Magyar 

Általános Biztositó Társiság", a 
mely minden izében magyar és a 
magyar pénzt nem juttatja kül- 
földre, hanem ide haza gyümöl- 
csözteti. 

Ez az előkelő intézet a napok- 
ban tartotta rendes évi közgyülé- 
sét Budapesten. 

A közgyülés elé került igazga- 
tósági és felügyelő bizottsági jelen- 
tés számadataiból örvendetes ta- 
nulságot merithettünk arra nézve, 
hogy a régi nagyok által a legvál- 
ságosabb viszonyok között alapitott 
társaság, mint jutott vezető sze- 
rephez Magyarország közgazdasági 
és pénzügyi életében. S kellő ko- 
molysággai állapithatjuk meg azt 
a tényt is, hogy az ,Első magyar"t-, 
a mostani vezetőség nemcsak, hogy 
megtartotta eltoglalt előkelő pozi- 
ciójában, hanem a sulyos gazdasági 
válság dacárá is - fejlesztette, 
melte és javitotta. Magyarország 
szilárd és egészséges intézmények- 
ben nem olyan nagyon bővelkedik, 
hogy meg ne kelljen becsülnünk 
minden törekvést, minden igyeke- 
zetet, amely egy olyan intézet ön- 
tudatos és célravezető vezetésében 
is - mint az Első magyar — 
mgnyilvánul. 

A társaság mérlege a mult évi 
eredményként az összes üzletágakra 
vonatkozólag összesen 1,985.056 
kor. 38 fillér tiszta nyereséget 
mutat ki, melyből az igazgatóság 
és a felügyelő-bizottság egyértel- 
müleg részvényenkint 400 korona 
osztalék kifizetósét javasolták. A 
társaság a tiszta nyereség egy ré- 
szét biztositéki alapjának és tar- 
talékának gyarapitására forditja, 
minek következtében az elemi ága- 
zat dijtartaléka 5,590.212 korona 
30 fillérről 5,446.204 korona 89 

fillérre, a külön tartalék 2,318.839 
korona 52 fitlérről 2,543.539 ko- 
rona 46 fillérre emelkedett. Az 
életbizt. ágazatban ezuttal is ered- 
ménydus működest fejtett ki a 
társaság, ugy, hogy a tulnyomó 
részben belföldön elért uj szerze- 
mény összege 62.888.768 korona 
23 fillérre rug. Az életbiztositási 
üzletállomány a halálozások és le- 
árt tőkék cimén kifizetett össze- 
gek és a törlések levonása után 
312,301.170 korona 81 fillérről 
334,230.582 korona 31 fillérre 
emelkedett. 

A biztositott összeg fedezésére 
a társaság 89,950.532 korona 23 
fillér összeget képviselő tartalék- 
kal rendelkezik az előző évi 
84,237.9331 korona 92 fillérrel 

szemben. A társaság biztositéki 
alapjai, melyek 1903-ban 108 mil- 
lió 847.431 korona 01 filler ösz. 
szeget képviseliek; 1904. decem- 
ber 31-én 113,671 0O41 korona 41 
fillérre rugtak; melyek a követ- 
értékekben voltak elhelyezve : Be- 
tétek takarékpénztáraknál és ban- 
koknál 1,263.287 kor. 25 fillér. 
Záloglevelek 77,830.751 kor. 13 
fill. Magyar járadék 2,887.080 kor. 
- fill. Államilag biztositott vas- 
uti kötvények 11,889 O28 kor. 70 
fill. Olasz járadék és egyéb érték- 
papirok 4,220.587 kor. 43 fillér. 
Tárcában lévő váltók 2.486.035 
kor. 31 fillér. Jelzálog kölcsönök 
814,588 korona 53 fill. Életbizto- 
sitási kötvényekre adott kölcsönök 
9,669.683 kor. A társaság házai 
2,610.000 K. Összesen 113,671.04 
kor. 41 fillér. 

A társaság, amint ezekből a 
főbb adatokból láthatjuk, igen szé- 
pen prosperál s a legnagyobb ga- 
ranciát nyujtja biztosó feleinknek. 

Az erdélyrészi kerület vezér- 
titkára, Mihályi Zoltán kezdemé- 
nyezésére ez a minden ízében 
magyar biztositó társaság Kolozs- 
várt most fényes palotát emelte- 
tett, mintegy hálául a bizalomért 
és pártfogásért, mely Erdélyrészünk- 
ban a társasággal szemben meg- 
nyilvánul. 

Mi a magunk részéről csak a 
legmelegebben ajánlhatjuk olvasó- 
inknak hazánk ezen egyetlen tiszta 
magyar biztositó intézetét, amely 
a legszolidabb alapokra van fektetve. 

Orgazda miniszteri 
. titkárné. 

Szenzációs felfedezés. 
– Express tudósitás. — 

Fővárosszerte nagy szenzátiót 
keltő tetartóztatás történt ma. A 
budapesti rendőrséghez ugyanis 
több nagykereskedő feljelentést 
tett, hogy üzleteikből naponta ér- 
tékes tárgyakat lopnak el. 

A bevezetett széleskörü nyo- 
mozat meglepő felfedezéssel vég- 
ződött. 

Egy tolvajszövetkezetet keritett 
kézre a rendőrség, mely a felje- 
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Feltámadás ünnepén. 
Éss föltámadott az Ur. A ke- 

resztre feszitett, a meggyilkolt 
istenember föltámadott. 

Mi ez? Meghazudtolja tán a 
tudomány örök tanitásait ? Avagy 
a fizika akarja gyermekmesévé 
dekradálni a Föltámadás nagy 
históriáját ? Van e hát föltámadás ? 
Hiszen a teremtő kapuján arany 
betükkel biztat a rövid fölirás : 
Föltámadunk.« 

1 

Van föltámadás. Az Igazság 
élete örökké való és ha meg- 
gyilkolják az Igazságot, akkor 
föltámad ujra. Dicsőséges és ma- 
gasztos a tétel. Az Ige, az Eszme, 
az Igazság fölfeszittetett, keresztre 
szögezték azok, a kik a sötétsé- 
get szeretik, akik ellenségei az 
igazságos eszméknek, a szabad 
haladásnak, a felvilágosodásnak. 
De föltámadott. Ragyogó fénnyel 
világitotta be a földet és az em- 
berek szivét. Dicsőséggel járta 
be az országokat és meghóditotta 
a népek millióit. A sötétség hi- 
vei pedig szégyenülten megalázva 
látták a dicső Föltámadást. 

Ki van benne fejezve az 
igazságos Ezmék biztos diadalá- 
nak tana. Az Eszmét nem lehet 
megölni, Föltámed az és meghó- 
ditja az emberiséget. 

Haladjunk. Tanuljunk, tanit- 
sunk, vessük le az avult köpö- 
nyeget és cseréljük föl ujjal. Ne 
gátoljunk meg senkit abban, 
hogy uj tanait terjessze közöt- 
tünk. Ha hazug tanokat terjeszt, 
ugy se fogamzanak meg a lel 
kekben, ha pedig az Igazságot 
tanitja ugy is hiába gátoljuk őt 
abban. Az Igazság utat tör ma- 
gának a rideg lelkeken keresztül 
az igazak szivéhez. 

Magyarországnak is volt egy 
keresztre feszitett megváltó Esz 
méje, mely föltámadott. Itt ná- 
lunk, a mi édes hazánkban iga- 
zán méltán ünnepeljük a husvé- 
tot a Föltámadás dicső ünnepét. 
Levett kalappal, megtisztult sziv- 
vel, ihletett lélekkel járulhatunk 
az Ur oltára elé és térdreborulva 
igaz meggyőződéssel rebeghetjük 
el a hálaadó imánkat : 

oKöszönjük neked óh Urunk, 
Istenünk azt a dicsőséges Föoltá- 
madást, amelyet nekünk adtál. 

Mert minekünk magyaroknak 
most volt nemrég a legdicsőbb 
Föltámadásunk. 

TÁRCHA. 
Feltámadt. 

Zengjétek a Hozsánnát földi lények, 
Ünnepet üljetek, ti keresztények, 
Szálljon az égbe háladó fohásztok, 
Nagy örömhirrel jövök tihozzátok. 
Szálljon el szivetekből mind a bánat: 
A Megváltónk, az Ur, föltámadt. 

Aki viselte értünk a keresztet, 
Akit galádul keresztre szögeztek, 
Aki a jóra tanitott bennünket, 
Aki nemessé müvelte szivünket, 
Kinek tanából az Igazság áradt: 

A Megváltónk, az Ur, föltámadt. 

Keresztények, im megtanulhatjátok : 
Megölni nem lehet az Igazságot. 
Mert az Igazság él örökre nálunk, 

Amig a földön keresztényt találunk. 
S ha megfeszitik, akkor is föltámad, 
Valamiként az Ur föltámadt. 

Ignotus. 

Ezer esztendő óta, amióta mi 
ezen a földön élünk, a mi Krisz- 
tusunkat, a mi Megváltónkat, a 
magyar szabadságot sokszor fe- 
szitették már a keresztfára, de 
mindannyiszor föltámadott. És 
mindegyik föltámadás után bol- 
dog örömmel hirdette a magyar 
nép, hogy szabad, hogy függet- 
len, hogy nem szolgál senkit 
ezen a világon. És azokat, akik 
a szabadságunkat el akarták foj- 
tani, dicsőséges csatákban tani 
tották meg a szabad magyar 
nemzetet tisztelni. 

Ezernyolczszáznegyvenkilenez- 
ben volt az utolsó kereszthalála 
a szabadságunknak. Dicsőséges 
csatákat, nagy és nehéz küzdel- 
meket vivtunk meg, hogy meg- 
menthessük a nagy Eszmét, de 
akkor a Gonoszság, az árulás 
győzött. És a föltámudás sokáig 
váratott magára ezuttal; örven- 
hat esztendő mulva támadt csak 
föl ujra. De a föltámadás annál 
dicsőségesebb volt. Két eszme 
állt egymással szemben. Az igaz 
haladásnak és a sötét reakciónak 
ellentétes eszméi. Az igazság 
győzött: és e győzelem föltá 
masztotta elfojtott, megfeszitett 
szabadságunkat. 

Most ujra él és ragyogva 
hinti fényes sugarait a lelkesülő 
magyar szivekbe. Vigyázni kell 
azonban, hogy e föltámadás után 
következzék az örök élet, ugy 
mint a bibliai föltámadásban az 
Istené. Hogy a mi szabadságunk 
többet ne feszittessék keresztfára, 
hanem örökké éljen, mint maga 
az Ur. 

Mindenesetre ünnepeljük há- 
lás szivvel és ihletett lélekkel az 
igazi, a legdicsőbb magyar Hus- 
vétot. 

A jutalom. 
A legyőzetésben is lehet dicső- 

ség, a mint, hogy lehet hős az is, 
a ki elbukott. Minden emberi 
virtusnak, a legnagyobbnak is van- 
nak határai, a melyeken tul az 
ember tehetősége nem terjedhet: 
de a melyeket, ha elért, magának 
a nagyokat, a derekakat, a bátrakat 
megillető elismerést és tiszteletet 
joggal kiérdemelte. Tudunk küzdel- 
mekről a histórából és az életből 
egyaránt, a melyeknek a dicsőség- 
ből a legyőzöttet legalább is egy- 
forma rész illeti e győzővel, mert 

erényük fénye a bukás sötétségé- 
ben is ragyogó, 

A győztes diadalát tiszteli és 
jutalmazza az egész világ. Övé a 
cserág, a babór, a diadalmi har- 
sonák magasztaló muzsikája, a ha- 
talom és felei örömtüzének fénye 
ráesik. Vezéri köntösére ragyogó 
uj csillagok hullnak és bókol neki 
az egész világ, a mely semit se 
tud ugy tisztelni, mint a sikert. 
A nagy harc és gyöuyörü virtusai 
kifejtése után legyőzöt vezér dicső- 
sége halkabb és nebezebb járásu. 
Diadalut, hálaadó ünnep és koszoru 
nem jár neki: mert mindez a 
győztes joga. De igenis való, hogy 
küzdelmét, Ekemény akaratát és 
szenvedését megbecsüljék azok leg- 
alább, akikért csatázott, fáradt és 
— elbukott. Való, hogy ezek meg- 
értéssel közeledjenek hozzá és 
megbecsüléssel vigasztalják azért a 
szenvedésért, hogy győzni, bár 
akart és a maga lelkéért erre 
méltó is lett volna, nem tudott. 

Stösszel generális bukása Port- 
Arturban dicsőséges bukás volt. 
Az orosz vitézségnek a legnagyobb 
becsülete ebben az egész mostani 
háboruban az ő hősiessége szerezte. 
Hogy babérral koszoruzni a cár 
zászlaját őŐ se volt képes: nem 
rajta, nem az ö bátorsága, elszánt- 
sága és kitartása fogyatékosságán 
mult. Nem verekedett rosszabbul, 
mint az ellensége – ennél nagyobb 
dicséretet mondani se lehet — és 
a japánok tömérdek győzelme között 
egy se volt olyan drága, mint a 
melyet rajta arattak. Távol tartani 
tőle azokat, akiknek a fölmentésére 
kellett volna sietniök, sokkal köny- 
nyebben sikerült nekik, mint őt 
leteperni. Pedig azok igen sokan 
voltak, Stösszel hada pedig minden 
nappal kevesebb. 

Végezetül egyszer csakugyan 
elbukott, miután a világ már száz- 
szor azt hitte, hogy el kell buknia. 
Megadása hirét megindulással hal- 
lották mindenütt, ahol izgatott lélek- 
kel és a hőst megillető tisztelettel 
figyelték nehéz tusáját, bátor és 
elszánt védelmét. Lovagias ellene, 
a melynek annyi drága vérét vette, 
megilletődéssel és tisztelettel haj- 
totta meg a hős előtt a maga 
diadalmas lobogóját. A mikádó ki- 
jelentette, hogy szeretne kezet szo- 
ritani ezzel a derék, bátor ellen- 
séggel. Mig az ő földjén vonult át 
a hazájába térő Stösszel generális, 
tisztelet vette körül és megbecsülés: 

a szentpétervári pályaudvaron, a 
mikor megérkezett - kifütyölték. 

Ezen nincs megütödni. Stösszel 
generális nem volt az orosz nép 
katonája, hőse, hanem az orosz 
cáré. Az orosz népnek nincs miért 
ünnepelni a cár hőseit még akkor 
se, ha diadallal térnének meg. De 
egy szetpétervári távirat arról a 
hiresztelésről referál, hogy a cár 
által kiküldös:t katonai biróság 
golyóra itélte Stösszer generálist, 
mert – nem győzött. 

Nem valószinü a hir, de az, 
hogy megteremhetett és elterjed- 
hetett, jellemző Mutatja azt, hogy 
Oroszországban, a képtelenségek 
birodalmában, mit nem tartanak 
képtelenségnek. Halálos itélettel 
megbélyegezni vagy éppenikivégez- 
tetni Port-Arthur kapitulált parancs- 
nokát, a ki tiz hónapon át vere- 
kedett érte a sáncokon, talán még 
se fogja dicsőséges szent cár, de 
jellemző, hogy az alattvalói, a kinek 
a fiait szárazon, vizen most is tiz- 
ezerszámra küldi magáért harcolni, 
vérezni a távol Keletre, ezt el 
tudják hinni róla. 

A muzsa. 
Szól a muzsa: énekeljünk szépen, 
Mint madárka a ringó levélen; 
Boldogságról, édes szerelemrül, 
Melyre a fagyott sziv is fölenyhül. 

Zengjük el, mi bűbájos az élet, 
Csak csodásat, csak gyönyörüt, szépet 
Tár előnkbe minden áldott napja, 
Ajándékát két marokkal adja. 

Mintha szivünk is a mennybe járna. 
Búja nincs, csak tarka, szines álma; 
Rózsafelhő borul a ligetre, 
Csalogányok énekelnek benne. 

Hire nincsen a borongós télnek, 
Róla csak az emlékek mesélnek; 
Szép, sugáros, illatos tavasz van, 
Mosolyg a nap fönn a magasban .. 

Elszökött a szolgaságnak éje, 
Szabadság napja sütött beléJe. 
Nincs szegény, nincs gazdag, nincsen 

árva, 
A jólét kapuja nyitva, tárva. .. 

Forr a vérünk, a szivünk megdobban: 
Benne élünk a paradicsomban! 

Csillogó délben ki lát sötétet ? 
Bűvös álom, vigalom az élet! 

Szemlélődések az utczán. 
Lassan megindult a gyászme- 

net. A koporsó után botorkál a 
férj, kit rokonai támogatnak, más- 
különben eldülne. Zokogni képte- 
len, könnyeit elsirta, csak némán 
bámul maga elé. Arca most egy- 
kedvü.. 

Utána a szószólók hatalmas 
serege, rokonok, a megboldogult 
fiatal asszonyka lánykori és mos- 
tani barátnői, zsurtársasága és 
néhány kivánesi egyén, kiket 
minden előkelőbb temetés ér- 
dekel... 

A gyászkocsi megáll, a férjet 
körül veszik rokonai, ismerősei, 
kik nem ülnek fogataikba, hogy 
a temetőbe kisérjék az elhunyt 
fiatal asszonykát . .. sorra kifeje- 
zik részvétüket. 

— Két évi boldog házasság 
után.. 

És a férj elgondolva, hogy ez 
az asszony két évig élt mellette 
és néha, mintha szerette is volna 
— ujra előtörnek könnyei. 

Magas termetü puha kalapos 
fiatal ember lép oda és könnyek- 
kel telt szemmel fejezte ki rész- 
vétét: 
— Oh én tudom, mit vesztett. 

Vigasztalást csak az ég nyujthat. 
A férj az idegen fiatal embher 

nyakába borult és kisirta magát. 
Azután kocsiba szállt . . . 

A fiatal ember pedig hazatért, 
a gyászos hangulat hatása alatt 
a pamlagra vetette magát: 
— Három hét előtt vidámabb 

délutánon volt. És most ő sze- 
gény eltemetve... Brrr! IHtózomn 
a halál gondolatától is. 

x 

Egy barátom a multkor pa- 
naszkodott, hogy olyasmivel bosz- 
szantják őt barátai, a mit nem 
hisz el, mert nem hihet el. Azt 

mondják ugyanis, hogy szerelme 
tárgya illetlenül viselkedik. 
– Ugyan mit tesz ? 
– Nem tudom, de kérlek 

figyeld meg! 
—– Lementem az utcára s na- 

pokon át lestem, végfe láttam 
őt. Egyedül ment az utcán. Már 
messziről észrevettem, hogy töb- 
ben megjegyzéseket tesznek reá, 
amott is két ur megfordul; utána 
mennek aztán mosolyogva szóla- 
nak egymáshoz. 

Hátuk mögé érkeztem. És 
most láttam a vétket. 

x 

... Van egy különös kifejezés, 
melyet csak hölgyekre alkalmaz- 
nak. Van más értelme is, de aki- 
ket illet és érdekel, azok tudják, 
hogy adott esetben mit jelent e 
szó sfeszit.. Megmondom. A 
szoknya emelésnek egy módja, 
midőn szorosan a testhez tapasztva 
emelik a hölgyek a szoknyát: Ez 
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Hej te muzsa, hazug ez az ének, 
Bár hallották már' sok ezredévek ! 
Mig az ajkad a csókra kinálod: 
Megcsalod te széles e világot! 

Csizmadia Sándor. 

Angyal volt. 
— Irta : Sz. L. — 

Milyen borzasztó elgondolni 
is, iróasztal mellett megvénülni. 
A szerkesztőségek tágas szobái 
megtelnek füsttel, mely a szemet 
bántja s a porusokba hatol. Erő- 
sen befészkeli magát ez a szag a 
butorokba s ha olykor kinyit az 
ember valami szekrényt, mintha 
a hónapokon át elszivott porto- 
rikók, ötösök és cigaretták fel- 
kelő lelkei suhannának neki az 
ember arcának. 

Valamelyik fiu el-el anekdó- 
tázik, a másik ceruzát, a harmadik 
verset farag. 

Aztán hirtelen beront a segéd- 
szerkesztő. 

—– Jeressy ur, Jeressy url ké- 
rem menjen csak, valami öngyil- 
kosság a Mária-utca 14. 

Telefonoznak. S mialatt Je- 
ressy ur veszi a felöltőjét, én 
odarohanok a még mindig szóló 
csengetyühöz. 
— Halló, ki 

bestyén. 
Ude leányhang zöngése jön a 

száraz kagylóból a fülembe. 
— Kérem szépen a kis Ma- 

tyik Imrének megmondaníi, hogy... 
hogy... nem lehetek ma ott. 
Kérem a kuzinom, tette hozzá 
mintegy magyarázólag. 
— Igen, majd megmondom. 
Lecsengetünk. Érkeznek a vi- 

déki lapok. Böngészünk. 
Fütyülve, feltett kalappal, bot- 

tal kezében jön be a tárca rovat 
szerkesztője, a Málnai Feri. Jó 
gyerek s engem főleg nagyon 
szeret. Odajött hozzám. 

- Szervusz Géza, 
nekem. 
— Szervusz. Hát melyik tárca 

jön ma? 
– Azt a francia beszélyt te- 

szem be a mit a Károly fordi- 
tott. Tudod romantikus és hat. 
Már ilyen gusztusok is vannak. 
Ez nem az én izlésem. - Hanem 
tudod mit, ha nincs dolgod, me- 
sélek én neked egy olyan ro- 

mantikus históriát, a mely szintén 

nem az én izlésem szerinti, de a 

megtörtént velem. 
= No jó, feleltem, rágyujtunk 

beszél, itt Se- 

mondta 

és remélem a meséd nem lesz 

hosszabb egy szivarnál. 
x 

– Azt hiszem Géza, minde- 
nekelőtt ismered az én elveimet, 
kezdé el Málnai Feri Én a ro- 
mantikusat sem nem szeretem, 
sem nem olvasom, sem nem — 
hiszem. Én csak abban hiszek, 
hogy a legkülönb ember is csak 
ember s ha őrült fantazmagóriája 
kissé ég felé repiti, onnan előbb- 
utóbb lepotyog. 

Nos hát ilyen világnézetekkel 
sétáltam a minap, amidőn feltünő 
szép hölgyet láttam meg. Én szo- 
kott könnyüvérrel és hevüléssel 
követtem észrevétlenül a nyomát, 
aztán pedig egyenesen felmentem 
s csengedttem a lakás lépcsőjén, 
hol eltünni s bemenni láttam. 

Az ajtót ő nyitotta ki. 
- Kezeit csókolom nacsága, 

mondám kissé durvitott hangon, 
kérem Kohn Ábrahám fakeres- 
kedő ur nincs itthon? 

—– Nem itt lakik. Kicsoda 
maga? kérdezte mialatt én ked- 
vemre legeltethettem szemeimet 
remek vonásain és termetén. 
— ÉEn kérem az alcsuthi minta 

faiskola főkertésze vagyok s Khon 
urral üzleti ügyben szeretnék be- 
szélni. Sok selejtes fa van az al- 
csuthi faiskk. .. 

Kacagva vágott közbe : 
—- Eij, ej, ehhez valóban tárca- 

irói fantazia kell. Mit keres ön 
itt Málnai Ferenc ur, vagy par- 
don: az alcsuthi faiskola fő- 
kertésze ? 

Felismertetésem roppantul 
meglepett, de nem vesztettem el 
a phlegmámat. 

—= Kobhnt keresek, feleltem 
kétségbeesetten kérdésére, mire 
ő kacagva mondta, hogy hát 
menjek be, 

Barátom, Géza barátom! Ha 
nem fogadtam volna meg, hogy 
nem házasodom, — elvenném ezt 
a kis özvegy asszonyt. 

(Hát vedd el, vágtam közbe). 
Ismerheted elveimet, nem há- 

zasodom. Hanem az valami ritka 
asszony. Barátom pár óra után 
bevallottuk, hogy szeretjük egy- 
mást és... 

(Most kezd érdekes lenni, 
vágtam közbe kiváncsian ismé- 
telve, 

= És) 
- És én megmondtam neki, 

hogy bár igazán szeretem, nem 
veszem nőül és ő megmondta, 

hogy bár igazán szeret, — nem 
lesz a szeretőm ! 

Hanem tudod én azóta gon- 
dolkoztam a dologról s azt hi- 
szem, nem is olyan romantikus 
az egész. A kicsike talán férjül 
szeretne fogni, s azt gondolja, 
hogy majd jól megvárat, kibőjtöl. 
S akkor aztán kapitulálok. Igy 
kell lenni, hogy ez a szándéka, 
mely azonban nem fog sikerülni. 
Oh Géza, ha tudnád ! Hideg va- 

gyok, hideg tudok lenni, mint 
egy grönlandi fóka, ravasz vagyok 
mint egy róka, s aztán meg, — 
no egy kicsit ismerem a nőket. 
Mind nők azok, egy se angyal 
közöttük 

Ezzel barátom felkisért a 
szerkesztőségig s ott elbucsuzott. 
Még akkor is hajtogatta : 
— Egy sem angyal közöttük ! 

k 

Beléptem a füstös szobákba s 
iróasztalomra hajolva kezdtem 
dolgozni: A külpolitika igen zi- 
lált volt, uj complicatiok voltak 
várhatók a keleti hatalmasságok 
közbelépésétől, hát valami kül- 
politikai cikkel igyekeztem vilá- 
gitó fáklyát állitani a chaoszba. 
A fáklya sehogysem akart fénye- 
sen égni. Nem is birtam jól irni. 
Cigarettám füstje,. melybe pólyás- 
babaként voltam bepólálva, csak 
a kilátást vettem el, a többi fiuk 

beszélgetése mind zavart. 
Különösen mikor a kis Je- 

ressy visszatért, mesélt valami 
borzasztó öngyilkosságot. A Má- 
ria-utcai öngyilkosnőről beszélt, 
a ki, – mint kivettem szavaiból 
—- azért nem akart tovább élni, 
mert nem akarta elvenni az, akit 
szeretett. 

Nem is akartam odafigyelni, 
hanem a kűlpolitika utvesztőjébe 
indultam, mikor hirtelen felpat- 
tant a szerkesztőség ajtaja és 
berohant Málnai Feri. Arca szin- 
telen volt, ajkai kékek. 

—- Fiuk, fiuk, orditotta, tudtok 
valamit már? Öngyilkosság, vala- 
hol a Mária-utcában, ki volt az? 
tudjátok meg, siessetek, telepho- 
nozzunk valahová ! 

Jeressy odaszólt. 
— Mindent tudok, Mária utca 

14. özvegy, 23 éves barna, be- 
csületes, erkölcsös. 

Málnai sápadtan 
közbe: 
- A nevét, a nevét! 
—– Sass Matild. Szép asz- 

szony volt. 

orditott 

egyideig a tisztességtelen nők 
szokása volt, de most divatos lett 

az uri hölgyek tisztességes osztá- 
lyában is. Már pedig ez nagyon 
csunya. És amikor egy hölgy a 
férfiak bizonyos érzékei kedvéért 
igy imbolyog az utcákon, s asz- 
falt betyárok megszólitják, még 
méltatlankodik. Pedig a külső vi- 
selkedés gyakran bizonyos hitet 
kelt és gyakran feljogosit nem 
tolakodásnak vélt eljárásokra. 

A tisztességtelen nők kezde- 
nek tisztességesene öltözködni 
és járni, hogy ezzel hassanak, 
viszont a »jó házakból való höl- 
gyeke néha valóban botrányosan 
üzik a discrét utra való érzéki 
ingerekre hajlitó viselkedést. Ked- 
ves kisasszony, kit barátom any- 

nyira kedvel, ha olvassa e sorokat, 

ne arra gondoljon, hogy mindenki- 

nek örömet szerez, rendes szok- 

nya emelésével, hanem az jusson 
eszébe, hogy e földön sok ordi- 

náréság van, amit önök öntudat- 
lanul avagy tudatosan elkövetnek 
és a melyek a tisztességesen gon- 
dolkodó emberek lelkében visszás 
gondolatokat keltenek. 

Hiszen önök között annyinak 
van oly becsületes, igaz lelke és 
mégis gyakran hajlanak a rom- 
lottabb, enervált izlésre valló vi- 
selkedésre – mert egy-két dőre 
bókból itélve azt hiszik, hogy 
tetszést aratnak. Gondoljanak arra, 
hogy mit mondott egy sziv és 
lélek férfiuc : 

—- Vannak leányok, kikkel el- 
mulatunk, kikkel életünket felvi- 
ditjuk, kikkel elhitetjük, hogy tet- 
szenek nekünk, kiknek bókolunk, 
kikkel szemben megteszünkt min 
dent, hogy imádóiknak láttassunk, 
mert félünk attól, hogy elveszitjük 
- és akkor unatkozunk - de 
komolyabb óráikban sohse gondo- 
lunk reájuke . . 

És ha már itt vagyok, - még 
egy megjegyzést leirok. 

k 

— Sohse akarjanak ifju hoöl- 
gyeink akkor másoknak is feltét- 
lenül tetszését kierőszakolni, mi- 
dőn tudják, hogy valakinek önök 
a asziv királynéjuks. mert 
némi kis kacérkodás mással is, 
nagyon de nagyon fájhat annak 
a becsületes, derék, jó embernek, 

ki önök közül egyet szeret. 
—– Becsüljek meg a szerelmet ! 
Aztán meg tagadom, hogy 

egy lány tiszta szivből, igazán 
szereti azt a ferfiut, akinek tuda- 
tosan fájdalmat okoz. 

(Lássák, ilyenek vagyunk mi 
férfiak, miket hirdetünk és mégis, 
ha valakit szeretünk, milyen szi- 
vesen elhisszük, hogy szeret, bár- 
mily sok fájdalmat is okoz ne- 
künk.) 

1905. április 23. 

Málnai meg ráborult az asz- 
talra, s ugy suttogta, mintha bo- 
csánatot kért volna az elköltö- 
zött lélektől. 

—– Angyal volt. Angyal volt. 

Krisztus. 
(L.1) Feltámadt Kriszug! Alleluja! 

A nagybőjti szomoru, ájtatos napok 
véget értek. Az önmegtagadó, ve- 
zeklő, vallásos emberek néma áhi- 
tattal borulnak le az ur szent ol- 
táránál, s harangzugás és szent 
zsolozsmák éneklése mellett hirde- 
tik, hogy: feltámadt a Megváltó, - 
az Üdvözitő ! 

Felkelt sirjaból s örök égi dics- 
ben áll fenn az egek Ura jobbja 
felől. 

Valami magasztos érzet hatja 
át e szent ünnepen keblünket, 
tudjuk, hogy a vallás tiszta és 
fönnséges érzete ez, mely a lel- 
künknek tápot és erőt ád. 

Néma csodálattal borulunk le 
s megalázkodva a fönséges példa 
által, bünbocsánatért könyörögve 
hajtjuk meg bünős fejünket. 

Elgondoljuk ilyenkor, hogy mily 
kislelküek. mily gyávák vagyunk 
az oly sokszor ránk mért szenvedé- 
sek elviselésében, s hogy mily nyo- 
morultak vagyunk — majdnem ki- 
vétel nélkül – abban a küzdelem- 
ben, melyben hivatva vagyunk arra, 
hogy egymást támogatva, felebará- 
tainkat segitve, közös egyetértés 
sel szerezzük meg a mindennapi 
kenyerünket . . . A pártviszály, az 
elégedetlenség a gőgösök, hatal- 
masak basáskodása miatt. A nagyra- 
vágyás, a rangkórság rut korszaká- 
ban, mind-mind feledjük azt, hogy 
volt egy lény — egy ember, ki 
Isten fia volt, s ki nem uralkodni 
akart, egy világ felett, hanem le- 
mondó, alázatos mártir képpen, 
minden gyülölet, minden kifakadás 
nélkül türte el a legiszonyatosabb 
kinokkal párosult bántalmakat, s 
mindezt azért, hogy az emberisé- 
get büneitől szenvedéseivel s ha- 
lálával megváltsa . . 

Térjünk magunkba, vizsgáljuk 
lelkünk legrejtettebb részeit s látni 
fogjuk, nogy bizony mi is mily 
bünösök vagyunk. Ne szégyeljünk 
az Ur szine elé járuni s ott meg- 
alázkodva, a porba, térdre hullva, 
büneinkért, teljes bünbocsánatért 
könyörögni . . . 

A természetben is minden ujjá 
éled; mintha az is megértené a 
feltámadás nagyszerü jelentőségét 
— a tél zord álma eltünik s he- 
lyét a napsugaras, rügyfakasztó 
tavasz ébredése váltja föl! Minden 
éled! Egy uj mozgalom forrongása 
veszi kezdetét s mig a természet- 
ben a madarak milliója vidámr 
csicsergő dallal üdvözli a tavaszt, 
addig a keresztyén világban az 
emberiségnek legnagyobb része a 
husvét szent ájtatos ünnepének 
örvendez, hozsánnát zengedezve 
üdv fakad ki ajkaikon : 

Föltámadt Krisztus! Alleluja ! 

REGÉNY. 
Egy királyi udvar titkalból. 

Irta, Báró Wallersee Mária. 10 

—- Ah, nem, felség! A gróf azt 
fogja hinni, hogy valamelyik barát- 
nőm kisér és meg fog szólitami 
bennünket.
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—- Annál jobb gyófnő! Le fo- 

gom fátyolozni magamat, akkor az 

őn barátnőjének és gardedámjának 

tarthatnak. A grófnak nem is kell 

sejtenie, hogy ki vagyok. 

—- Felség! 
Jöjjön, kedves gyófnő, — szólt 

a királyné s fölemelte Natáliát. — 

Ne mullassza el a boldogságot, 

különösen mivel olyan az, melynek 

nem kell félni a tanuktól. 

A fiatal grófnő még mindig 
habozva állt. 
— Felség, - szólt, — figyel- 

meztetnem kell, hogy az uralkodó- 

pár számára a királyi kertnek egy 

kis része külön el van zárva. S az 

ut a főudvarmesternő szobái s a ki- 
rályi őrség előtt vezet le. 

A királyné aggodalmas, sőt 
kissé bizalmatlan szemekkel tekin- 
tett az udvarhölgyre. 

- S nincs más ut? — kér- 

dezte aztán, szemeit erősen rásze- 
gezve D'Etiolis Natáliára 

—– Felségednek meg kell en- 
gednie, hogy azon a kevésbé ve- 
szedelmes uton vezessem, mely a 
főudvarmesternőő magánfolyósóján 
halad át, — szólt. - A főudvar- 
mesternő s szolgaszemélyzete már 
alusznak. S az én szobáim földszint 
vannak, éppen a főudvarmesternőié 

alatt. Egyedül csak azért jöttem 
arra a gondolatra. . . ó, nagyon 
jól tudom, hogy vakmerő gondo- 
lat!. . . hogy vőlegényemnek a 
király magán-parkjában adjak talál- 
kozót. 

S Natália esedezve nézett a 
királynéra. 

— Ha valaki meglát bennünket, 
felség, akkor vége a jövőmnek ! 
Az is az etekett ellen van, hogy 
a királynő éjjel elhagyja szobáit, 
sőt még a palotát is. 

E szavakból nyilván ki lehetett 
érezni, a grófnő csak a királyné 
kifejezett kivánságának fogadhat 
szót. De ez a nyomasztó érzés, 
mely nagyfoku ideges izgalomnál 
a legtöbb embert meglepi s a sza- 
badba üzi, Natália tartózkodó maga- 
viseletére még csak erösbödött a 
királynénál. 

Ugy érezte magát, mint valami 
fogoly — a lélekzete szinte elakadt 
s szinte betegessé fokozódott a 
vágya, hogy a szabad levegőn 
mozoghasson egyet. 

- Vezessen ki a szabadba, 
levegőre! — hebegte s kezének 
egy rövid mozdulata elég volt, hog 
elhalgattassa a fiatal udvarhölgy 
minden további ellenvetését. 

Mély meghajtással jelezte, hogy 
kész teljesiteni a fejedelmi asz- 
szony parancsát. 

II. FEJEZET. 

DEtiolis Natália grófnő nem- 
csak vakitóan szép volt, hanem 
nagyon gazdag is; ősrégi nemzet- 
ségből szérmazott, elődei rokonság- 
ban voltak az uralkodó házzal. 

A szép, fiatal grófnő korán el- 
vesztette apját, anyját s egy nagy- 
nénjéhez jutott, aki nevelte. Ez a 
néni ekkor kegyencnője volt a 
most uralkodó királynak s az ud- 
varnál még mindig nem kevésre 
becsülendő befolyása volt. Nem 
volt még teljes éve, hogy Natáliát 
bemutatták az udvarnál. Forróvésü 
s uralomravágyó volt, ifjusága el- 
lenére is rendkivül okos, félreismer- 
hetetlen tehetséggel az ármányko- 
dásra, telve nagyravágyó tervekkel 

Szépségével hamar felébresz- 
tette a király fighelmét s ezzel 
együtt bitásánat vágya is fellángolt 
az éralkodó szivében, a kiomint 
„régalantuomo", országának legret- 
tegettebb Don Juanla volt. 

Natália csakhamar felismerte 
azokat az érzelmeket, melyeket a 
királyban ébresztett s nem titkolta 

el nagynénje, a márkiné előtt, hogy 
ezt észrevette. A márkinő különben, 
ugy látszik várta is a dolgok ilye- 
tén fordulását. 

(Folyt. köv.) 

18G1. 
év óta fennálló 
nyomda-üzlet. o 

Telefonsz, 540 Telefolsz, 549, 

Gámán J. örököse 
könyvnyo mdája, 

Kolozsvárt, 
Kossuth Lajos-u. 10. sz. 

alze 

Legmodernebb berende- 
zés. Felvállal mindennemü 
könyvnyomdai munkákat 
o o jutányos árban. o o 

A kolozsvári nazdasági kiállitáson bemutatva 

es dicsérő-oklevéllel kitüntetve. 

Sürgönczim: Streck Kolozsvár. 
Telefon: 285. 

Streek József 

Kolozsvárt, 

Hinizsi-utoza 5. sz. alatt. (Óvár.) 

Gáz-, vizvezeték- és szivattyu- 
felszerelési vállalat. Gázvilágitás 
összes szerelvényni u. m. csillá- 

rok, lyrák, izzólámpák, minden- 
nemüű üveg felszerelések és izzó- 
testek (harisnyák) minden nagy- 
e e es ságban e s s 

Április h -én nyilt meg 
a [M IIS PIPA 

„hirneves kuglizója." 
Legjobb vasárnapi szorakozó hely családoknak 

Sipos loózsef Kis pipa magyaros polgári 
vendéglője Szentlélek-utcvzz 

Kitünő házi konyha. Tisztán kezelt jó minőségü borok. 

Cisany-zene. 
A nagyérdemü közönségnek irányomban eddigi szives 

pártfogását kérve a jövőre is, vagyok mély tisztelettel : 

Sipos József a ,Kis pipa" vendéglőse. 

Uj üzlet!? 

Kossuth L.-uteza 30. sz. alatt 
eddig is jóhirnévnek örvendő 

vendéglőt és éttermet 
átvettem és hideg büffevel kiegészitve, 

a legmagasabb igényeknek is megfe- 

lelőleg, vezetem tovább. 

Kitünő asztali és csemege boraimat 

saját pinozémből ugy kimérve, mint 

palaczkokba a legolcsóbban, ugymint 

72 fillértől 1 kor. 60 fllérig. 
Ugyszintén elsőrendü pezsgőboraimat 

Cs a legelőnyösebben szolgálom tisz- 

telt vendégeimnek. 

Kiváló tisztelettel : 

a tulajdomos. 

Minden háziasszony 

büszkesége a jó kávé. 

Kathreineor-feéle 
kneipp-maláta kávénak —

 T
/
,
 

egyetlen háztartásban sem 
volna szabad többéhiányoz- 
nia a kávéital készitésénél. 

c0o 
Csak az eredeti csomagokat 
kérjük a KATHREINER 

névvel. 

/ 
T/aa t905. ungarisch 

SEEMANN J. 
Van szerencsém a nagyérdemü 

közönséggel, ugyszintén a tisztelt 
vendéglős és hentes urakkal tu- 

datni, hogy jéghütőim 30 koronától kezdve 300 koronáig kap- 

hatók. - Tizedes mérlegeim 650 kilogrammtól 1000 kilo- 

grammig kaphatók. - Javitaásokat olcsón eszközlök és hitelesitek 
hivatal által. - Elfogadok mindennemü lakatos- és bármiféle fedél- 

szerkezet vagy diszes épület-munkákat. - Rács-munkákra külön 
ajánlattal és árjegyzékkel bérmentve szolgálok. 

Maradok tisztelettel : 

N - I .- 
lakatos, tizedes mérleg, fúvő- és jéghütő-készitő. 

Kolozsvár, Malom-utoza 20 sz. 

– Városház épület. 
Mátyás király tér 2 ik sz. a. 

órakészitő és javitó-müh
elyt nyitott- 

chronometer és 
muűóra-készitő 

Készit és javit mindennemüű orákat. - Ingaóra javitások a háztól el- és visszaszállittatnak s kong 

ütésre átalakittatnak. - 2 évi tényleges jótállás mellett chronometor és régi ütő-orák speczialis- 

taja. - Finom szemüvegek már 50 krtól feljebb. – Óra-, ékszer- és látszer-raktár. Olcsó árak. — 

– – Katonaságnak, vasutasoknak, intézeteknek és ipari munkásoknak 100 árengedmény -- 

d Sérvkőtök, haskötők, gummi- D 
harisnyák, Diana-ővök (havi fel- 
fogó), irigátorok, villanygepek, 

d franozia különlegességek, (Pre- B 
servativ) és női óvszerek orvosi 

« rendeletre, kaphatók D 

d Deutsch Miksa B 
orvosi mű- és kötszergyáros, B 

Mátyás király-tér 5. D 
G . — z . z a 
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Kitünő minőségii és legmagasabb szilárdságu Portlamd-Cememtet ajám! olcsó árban a [/ 

ermm Fe. S Cs 3 I s 
Kolozsvárt kapható: Csiki Imre (Deák Ferenc-u. 39.), Segesváry és Társa (Kossuth Lajos-u. 10.) uraknál. 

mvVVVVVVVVVVVVVvVVvVVVVAÁ 
k MTÁa e Tekepálya megnyitás! 

: Kővári-telep Uj-uteza 25. szám alatti 

E 6s vegyészeti ruhatisztitő intézet. — kss Ker the yiséget 
Van szerencsém a nagyérdemü közönség kényelmáre el- , 

z helyezett felvételi helyek pontos czimeit közölni : e hő 23-án VaSsafha megnyitom. m 
1. Umió-uteza , számn. Tekepályám hétköznapokra társasá- t Telefon szám, 205 goknak méltányos dij mellett kiadom. a 

P g Nidog ételek. Érmelléki borok. 2. Tivoli- és Szentegyhaz. Dréher és monostori söröők. KÖC s uteza sarok, Balogh a puskamüves üzletében, Szíves pértlogás ke Weisz S. van - 
z Telefon szám : 361. b 
. Malom-uteza 8. szám. MAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAm 

Telefon szám: 259. 

Tisztelettel 
NKNKagynénteki ünnenlő közönség találkozó helye KLEIN FERENCZ, Ifgrréttmi taneő közörset talalkozó taly 
UJVILG" 9 

EKE 

Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 
hogy a régi jó hirnévnek örvendő ,Ujvilág" cz. kerthelyi- 
séget f. hó 16-án, vasárnap, egy elsőrangu czigányzenekar 
közremüködésével ünnepélyesen megnyitottam. 

Havi abonánsok elfogadtatnak. x 
Jó kornyha, kitüné italolg. 

Tisztelettel 8IP0S JÓZSE F, vendéglős. 

Telefon 511. n si 
Van szerencsém, szives tudomására hozni, hogy a kőbányai Polgári sör- 

fözde részvénytársaság — mely a világhirü Szent-István sört is gyártja — ve- 
zérképviseletét átvettem. – A többi sörök között gyártja a 
Dupla maláta sört, mely álmatlanság, idegesség, emésztési zavarok és ét- 
vágytalanság ellen, ajánlandó továbbá vérszegénység és lábbadozó betegeknek, vala- 
mint a gyengeség különböző nemei ellen, végre igen fontos szoptató nőknek, ezen sört 
ajánlják dr. Angyán, dr. Elischer, dr. Herstel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Lanfe- 
nauer és dr. Liebmann budapesti egyetemi tanár urak. 

eeg 

ÖTVÖS DÁNIELNÉ 
bornagykereskedő, a „Müncheni Pschorr breu az I. Pilseni részvény 

sörfőzde és a kőbányai Polgari sörfőzde r. t. vezérképviselete. 

9S krajezárért adok 
1 drb szin gyapju Japam férfi kalap éjdonságot minden szinben. 
Tessék a kirakataimban megtekinteni, hogy megéri-e azt a pénzt 

2.50 krajezáréórt adok 
drb férfi vagy női versenyen kivüli nagyon jó minőségü 

Tupiter snlyem esőernyőt 

PÜSPÖKY MIKLÓS divatárus Kolozsvártt. 
Ugyanott Borzalimo és Amgol férfi kalap ujdonságok. 
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dentő üzlettulajdonosok alkalma- 
zottjaiból állt, akik a rendőrségen 
azon szenzációs vallomást tették, 
hogy a lopott targyákat Wei- 
gandt Jenő miniszteri titkár 
nénál helyezték el. 

A kihallgatást teljesitő rend- 

Őrkapitány azonnal detektiveket 
küldött Weigandtné lakására, ki a 

mikor a detektiveket meglátta, le 

akart ugrani a harmadik eme- 
letről, de ebben megakadályoz- 
ták és nyomban letartóztat- 
ták. A házkutatás alkalmával 
nagy mennyiségü drága ruha- 
szövetet és egyéb árut talál- 
tak a lakáson. 

A vizsgálat folyik. 

A polgármester előszabájában. 
Asztosszü tisztelt politikus fő. és 

felelős urak! Beütött a válság a 
városházán. A drágasági pótlék 
kiosztása palota-forradalmat csi- 
nált. Fekete N. Béla helyettes po- 
desta bombamerénylettől és nyak- 
szirtmerevedéstől tartván, állan- 
dóan páncél-inget hord 11 cm 
magas gallérral. De hát halló ! Ki 
beszél ? 

A helyettes: Kott-kott-kott- 
kodács 1 Üljön össze a tanács. Pót- 
lékot hát ki kapjon, Fonál szét ne 
szakadjon. Béke legyen, ünnep van, 
Itt a pénz a fazekban. 
Lakatos : Ördög bujjék magába, 

A husos fazekába, Felkoppant az 
én állam, Nem add semmit az 
állam. 

Féderke: Én a kis pipiske, én 
a titkárka, Tanácsnázán kanári kis 
e ka Kétszáz szemü kender- 

GCázok, Érte nektek majd 
, názok. 

O: Nem lehet, mert nős 
7ak kalácsot, Figyelmez- 
e a tanácsot. 

g: Mit nekünk Tisza or- 
iszi őt ugyis a hélja, Ne- 

ll száz korona, Jóvá- 
Feorona. 

A nos nivatalnokok kara : Hol 
az igazság mostanában, Csak nem 
tán a kupak Tanácsban? Mely 
bennünket most megrövidit, Elszo- 
morit s nem felvidit. 

Irnokok, szolgák: Oda van már 
reménységünk, Nagyoknak megy a 
mi pénzünk, Elnyel mindent a 
klikk éra. N m lesz kalács a Hus- 
vétra. 
Calvin : Hja ! Hiába igy van ez 

már, Ritka vendég az igazság, 
„Mátyás" se segit a bajon, ,Sok 
vámot szed most a malom, És a 
finánc városatyák. A vámszedést el- 
alusszák, Nyugodjatok nyugtalanok, 
Egy záp tojást még kaphattok, 
Mindnyájatok úrömére, A Husvét 
szent ünnepére. 

HIREK 
Kolozsvár, ápril. 23. 

Lapunk olvasóinak bol 
dog ünnepeket kivánunk ! 

—– Husvéti ájtatosságok. Hus- 
vét első napján az összes feleke- 
zetek hálaadó isteni ti zteletet tar- 
tanak. 

— Hymen Husvétban. A hus- 
véti ünnepek alatt ugyancsak ki- 
jut az áldásból az anyakönyvi hi. 
vatalnál. Huszonkét uj pár fogja 
gazdag bbá, nagyobbá tennia csa- 
ládi kötelékekkel egybefüzött em- 
beriséget. Vatóban olyan tekinté- 
lyes szám, a minőt rendes körül- 
mények között egy egész hónap 
ha felmutathat. Szerencsét kivá- 
nunk!.. 

Holozsvármegyei jegyzők 
öröme. Tegnap érkezett a belügy- 
miniszteriumból jóváhagyása a ko- 
lozsmegyei kör-, községi és segéd- 
jegyzők részére utalványozott 43 
ezer korona segéiy, illetve a fize- 
tési pótlékról szóló értesités a 
vármegye alispánjához, ki azonnal 
értesitette erről az érdekelteket. 

– A közvágóhid kibővitése. 
A város közgyülése annak idején 
elhatározta, hogy a közvágóhidon 
husparoló és zsirolvasztó készü- 
léket állit fel 8000 korona befek- 
tetés mellett. E határozatot most 
a belüűgyminiszter is jóváhagyta 
azzal a hozzájárulással, hbogy a 
kérdéses készülékek hasonálata 
iránt szabályrendelet lesz alko. 
tandó. A belügyminiszter egyuttal 
mintául a budapesti huspároló és 
zsirolvasztó berendezést ajánlja a 
városnak. 

Nyakszirtmerevedés Er- 
délyben. Szászhermányban két 
nyakszirtmerevedési esetet kons- 
tatáltak. A fe.tő betegséget való- 
szinüleg Romániából hurcolták be. 
— EHolozsvár legujabb vicce. 

(Szinhely a korzó) Á. találkozik 
B.-vel. 
A. Van szerencsém kolléga ur! 

Hogy van a kedves nyakszirtje? 
B.: Köszönöm, merevedik! 

—– Joánovios testvérek fény- 
képészeti, festészeti és fénykép- 
nagyitási mütermük Mátyás király- 
tér 22. (Szatmáry-ház.) Állandó 
fénykép-kiállitás a müterem kapu 
bejáratánál levő kirakatokban. 

—- Rögtön, szépit a zeirtalan, 
teljesen ártalmatlan bőrápoló szer, 
a Biró dr.-féle Havasi-Gyopár Créme. 
Próbatégely 70 fillér. Kapható : 
Wolff gyógyszertárban Kolozsvár. 

SZINHÁZ. 
MHeti műsor. 

Vasárnap d. u.: Falu rossza (ün- 
nepi előadás, elsőrendü szerep- 
osztással). 

Vasárnap este: Ünnepi megnyitó 
előadás (bérletszőnetben) 

TÁVIRATOK. 
Budapest, április 22. 

A király Budapesten. 
A király mint most megállapi. 

tották, jövő hó 5.ikén érkezik 
Budapestre. 

A vezérlő-hizottság első ülése 
A szövetkezett pártok vezérlő 

bizottsága, mint értesülünk, nem a 
jövő szerdán, hanem május leg- 
elején tartja a husvéti ünnepek 
után való első ülését. 

Panama a fővárosi tanácsnál. 
Tudósitónk jelenti: A fővárosi 

központi városházán nagystilü csa- 
lásnak jöttek nyomára. A vizsgá- 
lat egyelőre még ismeretlen tette- 
sek ellen folyik. Arról van szó, 
hogy egy szövetkezet hamis nyug- 
tákkal és igazolványokkal 
rendszeresen megkárositotta a 
város pénztárar. Olyan embe- 
rek nevében szedtek fel évek 
óta nyugdijat, akik már rég 
elhaltak. 

Egy kolozsvári uri nő 
letartóztatása. 

Bernát Ede Sándornét, kinek 
térje váltóhamisitások miatt 
Kolozsvárról Amerikaába szö- 
kött, ma a fővárosi rendőrség 
letartóztatta. Kihallgatás után 
azonban szabadon bocsaátotta. 

Az olasz sztrájk vége. 
Az olasz vasutakon ma már 

minden vonalon teljes és zavarta- 
lan a forgalom. 

A rétségi gyilkosokat 
ű elfogták. 

A fővárosi rendőrség ma éjszaka 
a szabadkai csendőrség megkere- 
sére letartóztatott egy Boni Ferenc 
nevü rablógyilkost, aki Budapesten 
ablaktisztitással kereste kenyerét. 
Ma hallgatták ki a főkapitánysá- 
gon s erős a gyanu, hogy ő követte 
el a rétségi postarablást is. 

Biztositási panamák. 
A fövárosi lapok ma ijesztő le- 

leplezéseket hoznak a Gresham 
biztositó társulatról, mely nagy 
visszaéléseket követett el s a biz- 

tositottak befizetett péuze veszély- 
ben forog. 
KKEKE 

Fő-szerkesztő: 

CSOKONAI VITEZ MIHÁLY 
Felelős-szerkesztő: 

BENKŐ SÁNDOR. 
Kiadja a szerkesztőség. 

A nagyérdemü közön- 
ség figyelmébe ! 

ajánljuk: 

Valódi egri siller ltr. 38 kr. 
Valódi celnai asztali Itr. 40 kr. 
Ráctürmös és leányka 80 kr. 
Borainkat öt liter vételnél haza- 
szállitjuk s nagyobb rendelésnél 
minden litertől 2 krajcár árenged- 

ményt adunk. 

A világhirü xk 

MÜNCHENI PSHORRBRÁU 

SZENT ISTVÁN SÖR 
kizárólagos kimérési helye 
Deák Ferencz-utsa 8-ik szám. 

Egyben felhivjuk a nagyérdemü 
közönség figyelmét a hires ko- 
lozsi fürdőt igénybevevőknek, – 
hogy már most elfogadunk elő- 
jegyzéseket szobákra és étke- 
zésre. Fürdő vendéglőnket a legna 
gyobb kényelemmel rendeztük be. 

Tisztelettel : 

Pfersshy testvérek. 
Deák Ferenc utca 8. sz. 

1 forint - 
egy darab legfinomabb 
üveggel ellátott nickel 
keretü szemüveg. vagy i 
i drb. csiptető (cvikker) 

Kun Mátyás, 
müköszörüs, késes, kard- 
müves- és látszerész-üz- 
letében, Kossuth-Lajos- I 
utca 2. sz. Mindennemü 
javitások, nickelezések l 
és köszörülések jutányos : 

—
 

árban elvállaltatnak. o o 

Menyasszonyok filyelmébe 
Karlsbadi porcollán ét- 
kező készletek gyönyörü kivi- 
telben, szines, 12 személyre, teljesen 
összeállitva 15 frttól. - Üvegkészle- 
tek 12 személyre 33 darab 2 forint 
9ő kr. - Függő-lámpák csigával 
3 frt 9ő kr. — Tea- és kávéskész- 
letek 2 frt 80 kr., 3 frt. Kina-ezügt- 
tárgyak. Alkalmi ajándókok. — Kerti 
gömbök és lámpák eredeti gyári ára- 
kon. — Vidéki megrendelésnél kérem 
az utolsó vasuti állomást megirni. 

Müller utóda Somlyai M. 
Uveg-, porcellánkeresk. Kolozsvárt, Kossuth-u. 4., 

t —
 

; Apró hirdetések Asztosszü ! Tiz koronát kérek Hétfő d u. : Dolovai nábob leánya P ng. vov ektuneyerrolára husvéti tojásra. (mérsékelt helyárakkal). Szeohenyi tér 7la sz. alatt képét kapja teljesen ingyen, csu- Calvin. Hétfő este : Lotti ezredesei (Sárosy egy bolthelyiseg azonnal kiadó pán a keretért fizet 3 koronát. 
Paula bemutatkozása). g 

A Réti B. és Társa 
czég által készitett Roclam 

mérték szerint elkészitve a leg- 
divatosabb Honi és Skót szöve- 

tsak 20 íri. kossotk Latos-uteza 

Kossuth Lajos-utcza I. szám 
Hölgyek! a Központi szálloda épüle- 
tében ujon- al áruházban re- 
nan megnyilt RŐl felöltő áruk kiviteld, 
izléses szabásu és legujabb divatu női felöl- 
tők kaphatók bámulatos olcsó árakomn. 

Urakl 
öltönyei 
tek- 
ből 

Réti B. és Társa 
Kossuth Lajos-uteza 1. szám. 

FIGYELEMI 1. szám. 
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Őszi Hlbert 
ékszerész és órás 

Kolozsvár, Wesselényi M.-u. 2. 

1905. április 283 

Van szerencsénk a t. férfi közönség figyelmét jóminőségü áruink 

legolcsóbb Tavaszi árjegyzékére felhívni: 
Férfi sima ing 95 krtól Fegyházkötésü férfi harisnyák varrás nélkül 15, 20, Nagy választék arany, ezüst puha, , 2, 30 krtól á á ő - , s, Szines 0 Divatos csikos. e rágakó ékszerekben, vala hálóing diszezel Férfi esőernyők Ciotból . mint mindennemü zsebórákban dolgozó ing . 38, , . selyem .g0 Alkalmi évna i és , saten kötöt T ezérna keztyük g tourista ing kötött . 70 „galléro . 13, 16, 18 P lábravaló. s0 - ézvlók szinés és fehér ennkoték 2 3ő a Köpper . bo » nyakkendők, csokrok, magánkötő ő, 30, 35, keresztelői ajándékok. : oPPe nom 96 " 46, 50 krtől „tourista sapkák 85 , Zsebkendők 1/, dtz. . , Arany és ezüst tárgyak javi- . 

tását a legjutányosabb árban el- Ing- és kézelőgombok, fésük, fogkefék. Saját különlegesség: bőrkeztyük, kitünő vállalom. Törött aranyat becse- minőség 75 kr. rélek vagy a legmagasabb árban 
készpénzért beváltok. Do ler é T r s W té s III Tisztelettel Őszi Albert, 90SZ .es IdTrsa Wesselényi IIliklós-utcza 3. 

aranyműves és órás. mmm: 
ékez 

L0SSEUM-CIROU 
a FETunyadi-téren 

Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, hogy tekin- 
tettel a nagyhétre, a 

Ma vasa-rnap 
és a következő ünnemnapokon két-két 

előadás tartatik. 
Délután 4 órakor családias előadások tél holyarakkal. 

Este 8 órakor rendes helyárakkal. 

T Naponta uj változatos műsorral. x 

Fellépte azujonnan szerződtetett müvészeknek. 
R HORVÁTH igazgató. Szives látogatást kér 

ee Figyelem!l [se 
Köztudomásu dolog, ha 

ünnepen tiszta és jó bor van 
az asztalon, az az ünnepi 
hangulatot még emeli és 
hogy a n é. közönségnek 
kedvezőbb alkalma legyen 
a W.-féle borokat megis- 
merni, elhatároztam, hogy 
a husvéti ünnepek alatt, 
vagyis e hó 20-tól (nagy- 
csütörtök) kezdve 26-áig be- 
zárólag Boraimat literen- 
ként a következő leszállitott 
árak mellett árusitom: 

Izabolla csak 35 kr. 
Schiller, 35, 
Fehér , 

Megrendelhető: Honvéd-u. 18 - 61. z. a. 
Ezen kedvezmény kizáró- 

lagosan csak nálam kapható. 
Tisztelettel 

MEIPERT FERENCZ. 

esesseseseeeee 

Vendéglő áthelyezés. 
Tisztelettel értesitem nagyra- 

becsült vendégeimet és a t. közön- 
séget, hogy Trefort-utcából elköl- 
tözve átvettemm a Minorita utctai 

Zajzon-féle vendéglöt, 
hol kitünő magyar Kkonyhám s 
házi kezelésü jó boraim rendel- 
kezésükre állanak. 

Ebéd vacsora havi étkezés 
18 forint, polgári ehéd 30 kr. 

Erdélyi és alföldi borok olcsó 
árban kaphatók. 

Eddigi szives támogatását kérve 
és remélve a nagyérdeműü közön- 
ségnek, vagyok 

Tisztelettel : Fogel Ferencz 
a „Debrecen városához" cimzett 

vendéglő tulajdonosa. 
Kolozsvár, Minorita-utoa. 

Tonczár Antal 
vizvezetéki szerelő, 

KOLOZSVÁR, 
Fellegvári-út 289. szám knő, Jormokkalapokban, Toghagyobb válanztók nűi, leány és 9 

VI BE a Holozsvárt, Wesselényi 
Miklós-utoza 2. szam, 

A az emeleten lévő 

nőikalap termeiben 
a legkényelmesebb bevásárlásait eszközölheti a m. t. hölgy- 
közönség a tavaszi kalap divat ujdonságokba, mivel legna- 
gyobb raktárt tart párizsi és bécsi modellekben, fantázi inom 
formákban, egyszerübb és diszesebb kalapokban, minden 
színben és formákban, állandóan nagy raktár gyászkalapok- 
ban, művirágok gyári raktára, mindennemü kalapdiszek 
nagy választékban. - Az áruk mind ujonnan érkeztek 
legelsőbb rendü gyárosoktól, tekintve azt, hogy a forga- 
lomba keresem a hasznot, a legdivatosabb árukat olcsó árban 
árusithatom, melyről az érdekiődők kéretnek meggyőződést 
szerezni. — Átalakitások és diszítések elvállaltatnak. - Vidéki 
megbizások gyorsan teljesittetnek. Tisztelettel Lányi Benőné. 

sizkegi dázset 

ugyszintén képek keretezése 

késsletek és mosdóálloányok 

gálás olcsó árak mellett. 

kiváló tisztelettel 

üveg-, porcellán- és lámpakereskedése 
KOLOZSVÁRT, Deák Feorenc-utca 12. 

Tisztelettel van szerencsém a t vevőközönséget érte- 
siteni, hogy Deák Ferencz-utcza 
cellánkoreskedésemben a legszolidabb árak mellett kapha- 
tók üveg, porcellán és lámpaáruk, tükör és tükörkeretek, 

Sörös, Boros, Vizes és Likörös készletek, valamint Teás, 
Kávés és Fekete kávés készletek. 

Étkező késslet 10 koronától kesdve feljebb. Mosdó 

üvegesés helyben és vidéken. 

Kérem a m. t. vevő közönség szives pártfogását, 

Csizhegyi J ózsef. 

12. sz, alatt üveg és por- 

csinos kivitelben, továbbá 

többféle kivitelben. Épület 
Jutányos és pontos kissol 

t] Husvéti és nászajándékok ! 
] 11 6 A diszes konyha dicséri a háziasszonyt ! 

Deák FPerenoz-utcza 5. sz. alatt 
hogy üzletet nyitottam, a hol 
dezések zománczozott vas és bádogedények, porczelán, üveg, tükör, tájképek, 

árak pontos kiszolgálás mellett. — Miért 
N kiváló tisztelettel 

gróf Wass Albert házában alig egy pár hete elmult, 
a legdiszesebb és legfinomabb gyártmányu konyhaberen- 

közök, chinai ezüst és mindenféle diszmű áruk a legolcsóbb árakban kaphatók. 
Viszont elárusitóknak, hivatalnokok, kávésok, vendéglősök és mindazok, akik 20 koro- nán felül nálam vásárolnak: gyári árjegyzék szerinti engedmény. - Olcsó és szolid 

is a n é. közönség becses pártfogását kéri, 
Friedmamnm M. , 

Tégla eladás. ml 
evőesz- 

eg 

dép- és kézi-tégla 
mennyiségben azonnali szállításra megren- 
rendelhető irodánkba Honvéd-utcza 3. szám. 
E Tolefon szám 430. Ezi 

GRÜNFELD H. JÓZSEF és FIA 
fakereskedő és butorgyáros. 

kisebb és 
nagyobb 

Nyomatott Gámán J. örökösénél Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 10. szám. 


